English
Infrared Detector Quick Start Manual
01 Appearance Diagram

1.Indicator Light

2.SET Button
3.Detection Window
4.Power Button
5.Battery Compartment
6.Mounting Bracket

02 Power On/Off

(1) On: Hold Power button 3s. Release after
indicator flashes twice.

(2) Off: Hold Power button until indicator lights 1s
then turns off.

03 Function Test

(1) Button: Press SET briefly. Indicator flashes & signal
sent = working.

(2) IR: Wave hand before sensor. Indicator flashes &
signal sent = working.

04 Pair with Control Panel

(1) Set panel to pairing mode (see its manual).
(2) Press detector SET to send signal.

(3)Panel will give sound/light when paired.

05 Installation

Position the bracket, drill holes and insert wall plugs.
Secure with screws, then align and push the detector
onto the bracket until it clicks.

06 Technical Specifications
Power Supply:DC 3V (CR2450)
Standby Current:<10 pA
Alarm Current:<20 mA
Battery Life:Up to 2 years
Wireless Freq.:433.92MHz
Wireless Range:=100 m
IRRange:8-12 m

Install Height:1.8-2.2 m
Operating Temp.:-10°C ~ 55°C
Operating Humi.:<95%RH

07 More Help & Support
Scan the QR code for the detailed manual.

Deutsch
Kurzanleitung fiir Infrarotdetektor

01 AuBenansicht

1.Anzeigeleuchte
2.EINSTELL-Taste
3.Erkennungsfenster
4.Netztaste
5.Batteriefach
6.Halterung

02 Ein-/Ausschalten

(1) Einschalten: Netzschalter 3 Sekunden gedriickt
halten. Loslassen, nachdem der Indikator zweimal
blinkt.

(2) Ausschalten: Netzschalter gedrickt halten, bis der
Indikator 1 Sekunde leuchtet und dann erlischt.

03 Funktionspriifung

(1) Taste: SET kurz dricken. Indikator blinkt + Signal
gesendet = Funktionstichtig.

(2) IR-Sensor: Hand vor Sensor wanken. Indikator
blinkt + Signal gesendet = Funktionstlichtig.

04 Kopplung mit Bedienfeld

(1) Bedienfeld auf Kopplungsmodus setzen (siehe
Bedienungsanleitung).

(2) SET-Taste des Detektors driicken, um Signal zu
senden.

(3) Bedienfeld gibt Ton/Licht-Signal bei erfolgreicher
Kopplung.

05 Installation

Halter positionieren, Locher bohren und Dibel
einsetzen. Mit Schrauben befestigen, Detektor dann
auf Halter ausrichten und einschnappen lassen.

06 Technische Daten

Stromversorgung: DC 3V (CR2450)
Standby-Strom: <10 pA
Alarmstrom: <20 mA
Batterielebensdauer: Bis zu 2 Jahre
Funkfrequenz: 433,92 MHz
Funkreichweite: 2100 m
IR-Reichweite: 8-12 m
Installationshéhe: 1,8-2,2 m
Betriebstemperatur: -10°C ~ 55°C
Betriebsfeuchtigkeit: <95%RH

07 Weitere Hilfe & Support
Scanne den QR-Code, um die detaillierte Anleitung zu erhalten.

Francais
Manuel de démarrage rapide

du détecteur infrarouge
01 Schéma d'apparence
1.Lampe témoin
2.Touche SET
3.Fenétre de détection
4.Touche d'alimentation

5.Compartiment a piles
6.Support de fixation

02 Mise sous/tension

(1) Marche: Maintenir le bouton Power 3s. Relacher
quand le voyant clignote deux fois.

(2) Arrét: Maintenir le bouton Power jusqu’a ce que le
voyant s'allume 1s puis s'éteigne.

03 Test de fonctionnement

(1) Bouton: Appuyer brievement sur SET. Voyant
clignote + signal émis = Fonctionnel.

(2) IR: Passer la main devant le capteur. Voyant
clignote + signal émis = Fonctionnel.

04 Appairage avec tableau de commande

(1) Mettre le tableau en mode appairage (voir son
manuel).

(2) Appuyer sur SET du détecteur pour envoyer le signal.
(3) Signal sonore/lumineux du tableau lors de
l'appairage réussi.

05 Installation

Positionner le support, percer des trous et insérer des
chevilles. Fixer avec des vis, puis aligner et
encliqueter le détecteur sur le support.

06 Caractéristiques techniques

Alimentation: DC 3V (CR2450)

Courant en veille: <10 pA

Courant d'alarme: <20 mA

Durée de vie de la batterie: Jusqu'a 2 ans
Fréquence sans fil: 433,92 MHz

Portée sans fil: 2100 m

Portée IR: 8-12m

Hauteur d'installation: 1,8-2,2 m
Température de fonctionnement: -10°C ~ 55°C
Humidité de fonctionnement: <95%RH

07 Plus d'aide et support
Scannez le code QR pour obtenir le manuel détaillé.
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Italiano o ]
Manuale di avvio rapido
delrilevatore a infrarossi
01 Schema dell'aspetto
1.Luce indicatrice
2.Pulsante SET
3.Finestra di rilevazione
4.Pulsante di accensione
5.Compartimento batterie
6.Supporto di montaggio

02 Accensione/Spegnimento

(1) Accensione: Tenere premuto il pulsante Power per
3s. Rilasciare dopo 2 lampeggi del segnalatore.

(2) Spegnimento: Tenere premuto il pulsante Power
finché il segnalatore si accende 1s poi si spegne.

03 Test di funzionalita

(1) Pulsante: Premere brevemente SET. Segnalatore
lampeggia + segnale inviato = Funzionante.

(2) IR: Muovere la mano davanti al sensore.
Segnalatore lampeggia + segnale inviato =
Funzionante.

04 Accoppiamento con pannello di controllo
(1) Impostare il pannello in modalita accoppiamento
(vedi manuale).

(2) Premere SET del rilevatore per inviare il segnale.
(3) Pannello emette suono/luce al completamento
dell'accoppiamento.

05 Installazione

Posizionare il supporto, praticare fori e inserire
tasselli. Fissare con viti, poi allineare e incastrare il
rilevatore sul supporto finché non clicca.

06 Caratteristiche tecniche

Alimentazione: DC 3V (CR2450)

Corrente in standby: <10 pA

Corrente di allarme: <20 mA

Durata batteria: Fino a 2 anni

Frequenza wireless: 433,92 MHz

Portata wireless: =100 m

Portata IR: 8-12m

Altezza installazione: 1,8-2,2 m
Temperatura di funzionamento: -10°C ~ 55°C
Umidita di funzionamento: <95%RH

07 Ulteriore aiuto e supporto
Scansiona il codice QR per ottenere il manuale dettagliato.

Espaiiol
Manual de inicio rapido
del detector infrarrojo

01 Diagrama de apariencia

1.Luz indicadora
2.Boton SET

3.Ventana de deteccion
4.Botdn de encendido
5.Compartimento de
baterias

6.Soporte de montaje

02 Encendido/Apagado

(1) Encendido: Mantener pulsado el boton Power 3s.
Soltar cuando el indicador parpadee dos veces.

(2) Apagado: Mantener pulsado el boton Power hasta
que el indicador se encienda 1s y luego se apague.

o

03 Prueba de funcion

(1) Boton: Pulsar SET brevemente. Indicador
parpadea + sefial enviada = Funcionando.

(2) IR: Mover la mano frente al sensor. Indicador
parpadea + sefial enviada = Funcionando.

04 Emparejamiento con panel de control

(1) Poner el panel en modo emparejamiento (ver su
manual).

(2) Pulsar SET del detector para enviar la sefial.

(3) El panel emite sonido/luz cuando el emparejamiento
es exitoso.

05 Instalacion

Colocar la soporte, perforar agujeros e insertar tacos.
Fijar con tornillos, luego alinear y encastrar el
detector en la soporte hasta que clic.

06 Especificaciones técnicas

Fuente de alimentacion: DC 3V (CR2450)
Corriente en reposo: <10 YA

Corriente de alarma: <20 mA

Duracion de bateria: Hasta 2 afios
Frecuencia inaldmbrica: 433,92 MHz
Alcance inaldmbrico: 2100 m

Alcance IR: 8-12m

Altura de instalacion: 1,8-2,2 m
Temperatura de funcionamiento: -10°C ~ 55°C
Humedad de funcionamiento: <95%RH

07 Mdas ayuda y soporte
Escanea el codigo QR para obtener el manual detallado.



https://manualsfile.com

Dansk
Hurtigstartvejledning til infraroddetektor
01 Udsegningsdiagram

1.Indikatorlampe
2.SET-knap
3.Detekktionsvindue
4.Taend-knap
5.Batterikasse
6.Monteringsbgjle

02 Teending/Aflukning

(1) Teending: Hold Power-knappen nede i 3s. Slip,
nar indikatoren blinker to gange.

(2) Aflukning: Hold Power-knappen nede, indtil
indikatoren lyser i 1s og derefter slukker.

03 Funktionsprave

(1) Knap: Tryk kort pa SET. Indikator blinker + signal
sendt = Fungerer.

(2) IR: Vip med handen foran sensoren. Indikator
blinker + signal sendt = Fungerer.

04 Paring med kontrolpanel

(1) Seet panel til paringsmode (se dens manual).
(2) Tryk pa detektors SET for at sende signal.

(3) Panel giver lyd/lys ved succesfuld paring.

05 Installation

Placer bracket, bore huller og indseet vaegplugge.
Sikre med skruer, derefter juster og tryk detektoren pa
bracket indtil det klikker.

06 Tekniske specifikationer

Strgmforsyning: DC 3V (CR2450)
Standby-strgm: <10 pA
Alarmstrgm: <20 mA
Batterilevetid: Op til 2 ar
Tradlgs frekvens: 433,92 MHz
Tradlgs reekkevidde: 2100 m
IR-reekkevidde: 8-12 m
Installationshgjde: 1,8-2,2 m
Driftstemperatur: -10°C ~ 55°C
Driftsfugtighed: <95%RH

07 Mere Hjeelp & Support
Scan QR-Coden for at fa det detaljerede manual.

Svenska
Snabbstartsmanual for infraréddetektor
01 Utseendediagram

1.Indikatorlampa
2.SET-knapp
3.Detekktionsfonster
4.5tromknapp
5.Batterifack
6.Monteringsfaste

02 Pa/Av

(1) Pa: Hall ner strombrytaren i 3s. Satt fri nar
indikatorn blinkar tva ganger.

(2) Av: Hall ner strombrytaren tills indikatorn lyser i
1s och sedan slocknar.

03 Funktionsprovning

(1) Knapp: Tryck kort pa SET. Indikator blinkar + signal
skickad = Fungerar.

(2) IR: Vinka med handen framfér sensorn. Indikator
blinkar + signal skickad = Fungerar.

04 Parning med kontrollpanel

(1) Satt panelen i parningslage (se dess manual).
(2) Tryck pa detektorens SET for att skicka signal.
(3) Panelen ger ljud/ljus vid lyckad parning.

05 Installation

Placera faste, borra hal och satt in vaggpluggar.
Sakerstall med skruvar, sedan anpassa och tryck in
detektorn pa fastet tills det klickar.

06 Tekniska specifikationer

Stromfoérsérjning: DC 3V (CR2450)
Standby-strom: <10 pA
Alarmstréom: <20 mA
Batterilevetid: Upp till 2 ar
Tradlos frekvens: 433,92 MHz
Tradlos rackvidd: 2100 m
IR-rackvidd: 8-12 m
Installationshéjd: 1,8-2,2 m
Driftstemperatur: -10°C ~ 55°C
Driftsfuktighet: <95%RH

07 Mer Hjalp & Support
Skanna QR-Coden for att fa det detaljerade manualen.

Cestina
Rychly uzivatelsky manual k
infracervenému detektoru
01 Diagram vzhledu

1.Indika¢ni zarovka
2.Tlacitko SET
3.Detekeni okno
4.Tlacitko napdjeni
5.Bateriove ulozné misto
6.Montazni drzak

02 Zapnuti/Vypnuti

(1) Zapnuti: Drzet tlacitko Power 3s. Pustét, az
indikator blikne dvakrat.

(2) Vypnuti: Drzet tlacitko Power, dokud indikator
sviti 1s a pak zhasne.

03 Test funkce

(1) Tlacitko: Kratce stisknout SET. Indikator blika +
signal odeslan = Funguje.

(2) IR: Vykracet rukou pred senzor. Indikator blika +
signal odeslan = Funguje.

04 Pripojeni k fidicimu panelu

(1) Nastavit panel do rezimu parovani (viz jeho manual).

(2) Stisknout SET detektoru pro odeslani signalu.
(3) Panel vyda zvuk/svétlo po Uspésném pdarovani.

05 Instalace

Umistit drzak, vyfoukat diry a vlozit zsuvky. Pevné
zamontovat Srouby, poté vyrovnat a zapnout detektor
na drzak, dokud nezazvoni klik.

06 Technické parametry

Napdjeni: DC 3V (CR2450)
Pfipravenostni proud: <10 A
Alarmovy proud: <20 mA
Zivotnost baterie: Do 2 let
Bezdratova frekvence: 433,92 MHz
Bezdratova dosah: 2100 m
IRdosah: 8-12m

Instala¢ni vyska: 1,8-2,2 m
Pracovni teplota: -10°C ~ 55°C
Pracovni vlhkost: <95%RH

07 Dalsi pomoc & podpora
Naskenujte QR-Code pro ziskani podrobného manudlu.

EAANVIKaA

EyxeLpidlo ypriyopng ekkivnaong
QaVLYVEUTN UTIEPUBpWYV

01 Awaypappa epdaviong

1.MpoPoAéag évoelgng
2.MAA\KTpO SET
3.Mapabupo avixvevang
4.MA\AkTpo tpododoaiag
5.01Kn PratapLwy
6.Z1MPLypa ToTtoBETNONG

02 Evepyoroinaon/Anevepyoroinon

(1) Evepyomoinon: Kpatrote to koupTii Power 3s.
Adnote to 6tav o deiktng avaBoafrivel SUo Popég.
(2) Antevepyormoinon: Kpatrote to kouuTti Power €wg
OTOU 0 HEIKNG avAWEL 1s Kat PeTd of1oEL.

03 Aokuun Asttoupyiag

(1) Koupmi: Matmaote ouvtopa to SET. Agiktng
avaBooBrivel + orjpa anmoaTaApévo = AELTOUPYEL.

(2) IR: Kouvr|aTe TO X€PL UTPOCTA Ao Tov algbntipa.

AeiktnG avaBoaoPrveL + OMUa AMOCTAAPEVO = AELTOUPYEL.

04 Zeuydpwpa PE Tivaka eAEyXou

(1) BaAte tov mivaka o€ Asttoupyia euydpwpa (eite
TO eyXeLPidLO).

(2) Natriote To SET TOU AVLXVEUTT YLO QTIOCTOAR
anuarog.

(3) O mivakag Sivel X0/ Pwg KATA TO ETUTUXES
Cevyapwpa.

05 Eykataotaaon

TomoBetrote 10 uTtoatpiyua, D00teprioTe TPUTEG KAt
€Loayayete Tolookrews. BeBatwOeite pe Bideg, petd
€UBUYPAPULOTEITE KaL TILETTE TOV QVIXVEUTT) OTO
UTIOOTNPLYHA WG OTOU KALK.

06 Texvikég podlaypadég
MNivakag tpododoaiag: DC 3V (CR2450)
Pevpa avapovnig: <10 pA

Pevpa ouvayeppou: <20 mA

Biog pmatapiag: €wg 2 xpovia
AcUppaTog guyvotnta: 433,92 MHz
Aguppatog epPBelela: 2100 m

IR epPéAela: 8-12 m

‘'Ypog eykatagtaong: 1,8-2,2 m
Qeppokpaaia Aettoupyiag: -10°C ~ 55°C
Yypaaia Asttoupyiag: <95%RH

07 NepLoaotepn BoriBela & urootrpiEn

TKkavapete Tov QR-Code yla Arjyn tou Aemtopepoug 08nyou.

§ 15.19 Labelling requirements.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including

interference that may cause undesired operation.

§ 15.21 Information to user.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

§ 15.105 Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected. -Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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